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ПолесГУ (Пинск)

ИНТЕРНЕТ ВО ВНЕАУДИТОРНОЙ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ.
ПРОЕКТНАЯ РАБОТА СТУДЕНТОВ

Вопрос интеграции Интернета в образование и, в частности, применение его в

обучении ИЯ, в настоящее время достаточно актуален. Это связано в основном с тем,

что при использовании Интернета как средства обучения ИЯ как нельзя лучше реали­

зуются многие цели и задачи обучения и воспитания.

Максимально использовать ресурсы и услуги Интернета на занятии не всегда

возможно. Поэтому основная деятельность в сети Интернет может быть организована

во внеаудиторной работе.

В последние годы многие преподаватели все чаще применяют в своей практике

методику обучения в сотрудничестве, частью которой является метод проектов.

Проектная работа - это наиболее эффективная деятельность студентов во вне­

урочное время. Помимо огромного потенциала, который несет в себе сам метод для
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формирования коммуникативной компетенции, значительные дополнительные воз­

можности возникают при использовании информационных ресурсов и. услуг Интер­

нета. С помощью сети Интернет можно создать подлинную языковую среду и поста­

вить задачу формирования потребности в изучении ИЯ на основе интенсивного об­

щения с носителями языка, работой с аутентичной литературой самого разного жан­

ра, аудирования оригинальных текстов, записанных носителями языка. Это, пожалуй, 

паи.более эффективная возможность формирования социокультурной компетенции на 

основе диалога культур. В Интернете учащиеся и преподаватели могут найти любую 

необходимую для проекта информацию: о текущих событиях в разных уголках мира 

и реакции людей на эти события; об экологической ситуации в разных районах мира 

и т.п. Можно побеседовать в режиме online (в режиме реального времени), пользуясь 
услугами IRC (lntemet Relay Chat), со сверстниками или со специалистами интере­
сующей профессии из разных стран мира. 

Одним из видов проеюной работы, не менее интересной для студентов, как по­

казывает опьrг, является переписка с использованием электронной почты. Электрон­

ная почта повышает мотивацию, развивает культуру письменного общения. У студен­

тов появляется реальная возможность использовать ИЯ как средство общения, полу­

чать интересующую их информацию из аутентичного источников в кратчайшие сро­

ки. Роль преподавателя ИЯ состоит в поощрении студентов, оказании им языковой 

помощи, использовании полученной информации на уроке в форме индивидуальных 

заданий. 

В результате использования проектного метода увеличивается скорость чтения, 

улучшается качество перевода, содержание которого соответствует темам проектов, 

значительно совершенствуются умения устной и письменной речи, навыки компью­

терной обработки текстовой информации, отмечается развитие коммуникативных на­

выков, умение вести дискуссию на ИЯ. 

Метод проектов может использоваться в ра.>dках практически любой темы. В ка­

честве примера можно привести характеристику мини-проектов, используемых авто­

ром в ходе педагогической практики. 

!. «Student's Party>>. 
Задача: составить культурную программу одной студенческой вечеринки в Кем­

бридже или Оксфорде. 

Цель: поиск, самостоятельный анализ и поисковое чтение аутентичных материа­

лов по страноведению. 

2. «British Banking System». 
Задача: собрать информацmо о банках Великобритании и банковских операциях 

«Большой четверки» (валютные операции, использование пластиковых карточек, 

правила ввоза и вывоза валюты и т.д.). 

Цель: развитие навыков работы с англоязычными поисковыми машинами, поиск, 

самостоятельный анализ и чтение аутентичных материалов; развитие навыка работы с 

сервисными службами Великобритании. 
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